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Oversiittning

Overenskommelse om iindring av konventionen om inriittande
av ett europeiskt radiokommunikationskontor (ERQO)

Fordragsparterna i konventionen om inréttande av ett europeiskt radiokom-
munikationskontor (ERO), Haag, 1993,

som beaktar att ERO:s rdd vid sitt 14 ordinarie mote i Kdpenhamn den 8-9
april 2002 antog dndringar i konventionen om inréttande av ett europeiskt ra-
diokommunikationskontor (ERO), Haag, 1993, i enlighet med de tillimpliga
bestammelserna i artikel 20 i konventionen,

har kommit 6verens om f6ljande.

Artikel 1

Konventionen om inrdttande av ett europeiskt radiokommunikationskontor
(ERO), Haag, 1993, nedan kallad konventionen, dndras. Konventionens full-
stindiga text i sin dndrade lydelse bifogas denna dverenskommelse.

Artikel 2

Enligt bestimmelserna i artikel 20 i konventionen trdder konventionen
i dess dndrade lydelse i kraft den forsta dagen i den tredje méanaden efter
det att Danmarks regering har meddelat fordragsparterna att den mottagit
meddelande om ratifikation, godtagande eller godkénnande fran samtliga
fordragsparter.

Till bekréftelse harav har undertecknade foretradare for fordragsparterna,
hértill vederborligen bemyndigade, undertecknat denna &verenskommelse,
som dndrar konventionen om inréttande av ett europeiskt radiokommunika-
tionskontor (ERO), Haag, 1993.

Som skedde i Kdpenhamn den 17 december 2002 i ett exemplar pa engel-
ska, franska och tyska spréken, vilka alla texter dr lika giltiga.



Bilaga

Konvention om inrittande av Europeiska kommunikationskon-
toret (ECO)

Haag den 23 juni 1993, @ndrad i Képenhamn den 9 april 2002

De stater som ér parter i denna konvention, nedan kallade fordragspar-
terna,

som har beslutat att inrétta en permanent institution, som inte ska drivas i
vinstsyfte, for att bitrdda Europeiska post- och telesammanslutningen (nedan
kallad CEPT), i dess uppgift att stirka forbindelserna mellan dess medlem-
mar, att frimja deras samarbete och bidra till att skapa en dynamisk marknad
i friga om europeisk post- och elektronisk kommunikation,

som noterar att denna konvention utgér den dndrade texten till konventio-
nen om inréttande av ett europeiskt radiokommunikationskontor och att det
kontor som inrdttas genom denna konvention ska 6verta ERO:s och Europe-
iska telekommunikationskontorets (ETO) tidigare ansvar och uppgifter,

har kommit dverens om f6ljande.

Artikel 1
Inrdttande av Europeiska kommunikationskontoret

1. Hirmed inréttas Europeiska kommunikationskontoret, nedan kallat
ECO.
2. ECO:s hogkvarter ska forlaggas till Kdpenhamn i Danmark.

Artikel 2
ECO:s syfte

ECO ska vara ett centrum for sakkunskap pa omradet for post- och elek-
tronisk kommunikation med uppgift att bitrdda och vara radgivare at CEPT:s
ordférandeskap och kommittéer.

Artikel 3
ECO:s uppgifter

1. ECO:s frimsta uppgifter ska vara
1) att tillhandahélla ett centrum for sakkunskap som ska fungera som
en samlingspunkt och precisera problemomraden och nya méjligheter i
frdga om post- och elektronisk kommunikation samt i enlighet ddrmed
vara radgivare till CEPT:s ordférandeskap och kommittéer,
2) att gdra upp langsiktiga planer for den framtida anvdndningen av
knappa resurser som anvinds vid elektronisk kommunikation pé euro-
peisk niva,
3) att pa lampligt sétt sta i forbindelse med de nationella myndighe-
terna,
4) att studera frdgor om reglering inom omradet for post- och elektro-
nisk kommunikation,
5) att genomfora konsultationer om sérskilda fragor,
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6) att fora ett register over viktiga dtgdrder av CEPT-kommittéerna och
over genomforandet av relevanta beslut och rekommendationer som
antas av CEPT,

7) att periodiskt avge ldgesrapporter till CEPT-kommittéerna,

8) att halla forbindelse med Europeiska unionen och Europeiska frihan-
delssammanslutningen,

9) att stodja CEPT:s ordférandeskap, bland annat i att féra den 16pande
policydagordningen,

10) att ge stdd at och utfora studier for CEPT-kommittéerna, bland annat
for att lamna forslag till ett arbetsprogram for CEPT pé grundval av den
16pande policydagordningen,

11) att stodja CEPT:s arbetsgrupper och projektgrupper, i synnerhet med
att anordna sédrskilda samradsmoten, samt

12) att forvara CEPT:s arkiv och sprida CEPT:s information pa lampligt
satt.

2. Vid utforandet av de uppgifter ovan som sammanhénger med samrads-
motena ska ECO utveckla och anvinda sig av ett modernt arbetssétt avsett
att gora det mdjligt for de organisationer i Europa — sdsom statliga organ, of-
fentliga operatorer, fabrikanter, anvindare och operatdrer av privata nitverk
samt serviceforetag, forskningsinstitutioner och standardiseringsorgan eller
organisationer som representerar grupper av sadana intressenter — som har ett
vilmotiverat intresse av att anvianda post- och elektronisk kommunikation, att
abonnera pé regelbunden relevant information och att delta i dessa samrads-
moten pa lika villkor och med hénsyn till deras sdrskilda intressen.

3. Utover de i punkt 1 angivna uppgifterna ska ECO ordna regelbundna
moten som &r Oppna for de organisationer som avses i punkt 2 for att bereda
dem tillfalle att dverligga om CEPT-kommittéernas och ECO:s verksamhet
och framtida arbetsprogram.

Artikel 4
Rdttslig stdllning och privilegier

1. ECO ska ha stéllning som juridisk person med sadan réttskapacitet som
fordras for att kontoret ska kunna utfora sina uppgifter och uppna sina syften.
ECO ska sérskilt ha rétt att

1) sluta kontrakt,

2) forvirva, hyra, inneha och avyttra 16s och fast egendom,
3) vara part i réttsliga férfaranden, och

4) traffa avtal med stater och internationella organisationer.

2. ECO:s direktdr och personal ska atnjuta de privilegier och den immuni-
tet i Danmark som ska anges i ett hogkvartersavtal for ECO mellan ECO och
Danmarks regering.

3. Andra lénder kan bevilja liknande privilegier och immunitet som stod
for ECO:s verksambhet i dessa lédnder, sérskilt vad géller immunitet mot ratts-
ligt forfarande med anledning av muntliga och skriftliga uttalanden av ECO:s
direktdr och personal samt alla atgérder de vidtar i tjansten.



Artikel 5
ECO:s organ
ECO ska besta av ett rad och en direktor bitradd av personal.

Artikel 6
Rddet

1. Radet ska bestd av foretrddare for alla fordragsparterna.

2. Radet ska utse ordforande och vice ordférande bland fordragsparterna.
Mandatperioden ska vara tre ar med méjlighet till forlingning for en period.
Ordforanden ska vara behorig att handla pa radets vignar.

3. Foretradare for CEPT:s ordférandeskap och CEPT-kommittéerna, Euro-
peiska kommissionen och Europeiska frihandelssammanslutningens sekreta-
riat far delta i rddet som observatorer.

Artikel 7
Rddets uppgifter
1. Rédet ska vara ECO:s hogsta beslutande organ och ska sérskilt
1) faststdlla ECO:s politik i tekniska och administrativa fragor,
2) godkénna arbetsprogrammet, budgeten och rakenskaperna,
3) bestimma antalet anstéllda och deras anstillningsvillkor,
4) tillsétta direktdren och anstélla personal,
5) tréffa kontrakt och avtal pd ECO:s végnar,
6) anta dndringar i konventionen i enlighet med artiklarna 15 och 20,
samt
7) vidta alla nodvéndiga atgirder for att ECO:s syften ska uppnés inom
ramen for konventionen.
2. Radet ska faststilla alla de regler som behdvs for att ECO och dess or-
gan ska fungera tillfredsstéllande.

Artikel 8
Réstningsregler

1. Radet ska savitt mojligt fatta beslut med konsensus. Om konsensus inte
kan uppnas, ska beslut fattas med tva tredjedels majoritet av de avgivna vik-
tade rosterna.

2. Viktningen av de enskilda rosterna i rddet ska vara i enlighet med bilaga
A.

3. Forslag om dndring av denna konvention med bilagor ska tas upp till be-
handling endast om de stods av minst 25 procent av samtliga fordragsparters
sammanlagda viktade roster.

4. For alla beslut i rddet méste ett beslutsméssigt antal medlemmar vara
nédrvarande nér beslut fattas som

1) for dndringar av konventionen och dess bilagor ska motsvara minst
tva tredjedelar av samtliga fordragsparters sammanlagda viktade roster,
2) for alla andra beslut ska motsvara minst hélften av samtliga fordrags-
parters sammanlagda viktade roster.

5. Observatorer i radet far delta i 6verldggningarna utan rostritt.
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Artikel 9
Direktéren och personalen

1. Direktoren ska vara ECO:s rittslige foretradare med rétt att tréffa avtal
for ECO inom de ramar som har godkénts av radet. Direktdren far delegera
denna riétt helt eller delvis till den stéllforetrddande direktoren.

2. Direktoren ska ansvara for att hela ECO:s interna och externa verksam-
het bedrivs i enlighet med denna konvention, hogkvartersavtalet, arbetspro-
grammet, budgeten samt radets direktiv och riktlinjer.

3. Radet ska bestdmma en arbetsordning for personalen.

Artikel 10
Arbetsprogram

Ett tredrigt arbetsprogram for ECO ska varje ar faststéllas av ridet efter
forslag av CEPT:s forsamling och CEPT-kommittéerna. Det forsta aret i pro-
grammet ska innehalla tillrackliga uppgifter for att mojliggora upprittande av
ECO:s arsbudget.

Artikel 11
Budgetering och redovisning

1. ECO:s rikenskapsér ska 16pa fran den 1 januari till den 31 december
samma ar.

2. Direktoren dr ansvarig for att ECO:s arsbudget och redovisning upprét-
tas och vederborligen understills radets provning och godkdnnande.

3. Budgeten ska upprittas med beaktande av kraven i arbetsprogrammet
enligt artikel 10. Tidsplan for upprattande och godkédnnande av budgeten éret
innan den ska tilldmpas ska faststillas av radet.

4. Radet ska faststilla ndrmare ekonomiska foreskrifter, som bland annat
ska innehélla bestimmelser om tidsplanen for dverlimnande och godkén-
nande av ECO:s arsredovisning samt bestimmelser for revision av redovis-
ningen.

Artikel 12
Ekonomiska bidrag

1. ECO:s anldggnings- och driftskostnader, utom kostnader i samband med
rddsmdten, ska betalas av fordragsparterna, som ska dela kostnaderna pa
grundval av antalet bidragsandelar enligt tabellen i bilaga A, som utgor en del
av denna konvention.

2. Detta ska inte utesluta att ECO efter beslut av radet utfor uppdrag for
tredje man — daribland CEPT-ordforandeskapet — mot kostnadsersittning.

3. Kostnader i samband med radsméten ska betalas av den inbjudande for-
dragsparten eller, i avsaknad av séddan fordragspart, av ECO. Kostnader for
resor och uppehille ska betalas av de foretrddda fordragsparterna.



Artikel 13
Fordragsparter

1. En stat blir part i denna konvention genom forfarandet enligt artikel 14
eller 15.

2. Nér en stat blir part i konventionen, ska den bidragsandel gélla som
anges i bilaga A i dess dndrade lydelse enligt artikel 15.

Artikel 14
Undertecknande

1. En stat vars telemyndighet d4r medlem av CEPT kan bli fordragspart
genom
1) undertecknande utan forbehall for ratifikation, godtagande eller god-
kannande, eller
2) undertecknande med forbehall for ratifikation, godtagande eller god-
kdnnande, f6ljt av ratifikation, godtagande eller godkénnande.
2. Denna konvention ska st oppen for undertecknande frén den 23 juni
1993 tills den tréder i kraft och ska dérefter std 6ppen for anslutning.

Artikel 15
Anslutning

1. Denna konvention ska std 6ppen for anslutning av stater vilkas telemyn-
digheter &r medlemmar av CEPT.

2. Efter samradd med den anslutande staten ska rédet besluta om nddvin-
diga dndringar i bilaga A. Utan hinder av artikel 20.2 ska en séddan dndring
trdda i kraft den forsta dagen i den andra méanaden efter den dag da Danmarks
regering mottog den statens anslutningsinstrument.

3. I anslutningsinstrumentet ska anges uttryck for samtycke till de beslu-
tade dndringarna av bilaga A fran den stats sida som ansluter sig.

Artikel 16
Tkrafitridande

1. Denna konvention trdder i kraft den forsta dagen i den andra ménaden
efter den dag da Danmarks regering har mottagit s& manga underskrifter och,
om sa krdvs, ratifikations-, godtagande- eller godkdnnandeinstrument frén
fordragsparter, att minst 80 procent av mesta mojliga antal bidragsandelar
enligt vad som anges i bilaga A har sikerstillts.

2. Nér denna konvention har tritt i kraft, ska varje nytillkommande for-
dragspart vara bunden av dess bestimmelser, inklusive gillande &ndringar,
fran och med den forsta dagen i den andra manaden efter den dag dd Dan-
marks regering mottog denna parts ratifikations-, godtagande-, godkdnnande
eller anslutningsinstrument.
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Artikel 17

Uppsdigning

1. Nér denna konvention har varit i kraft i tvé ar, far en fordragspart siga
upp den genom skriftligt meddelande till Danmarks regering, som ska med-
dela radet, fordragsparterna, direktéren och CEPT:s ordférande om uppség-
ningen.

2. Uppségningen trader i kraft vid utgdngen av pafdljande obrutna ré-
kenskapsér enligt artikel 11.1 efter den dag d& Danmarks regering mottog
uppségningen.

Artikel 18
Fordragsparternas rittigheter och skyldigheter

1. Ingenting i denna konvention ska begrénsa en fordragsparts oinskrankta
rétt att reglera sina egna post- och elektroniska kommunikationer.

2. Alla fordragsparter som dr medlemmar av Europeiska unionen kommer
att tillimpa denna konvention i enlighet med sina skyldigheter enligt respek-
tive fordrag.

3. Inga forbehall far géras mot konventionen.

Artikel 19
Tvistlosning

Tvister rérande tolkningen eller tillimpningen av denna konvention med
bilagor som inte kan 16sas genom radets formedling ska av de berdrda par-
terna hénskjutas till skiljeforfarande i enlighet med bilaga B, som utgér en
del av konventionen.

Artikel 20
Andringar

1. Rédet far besluta om dndringar i konventionen med foérbehéll for samt-
liga fordragsparters skriftliga godkénnande.

2. Andringar trader i kraft den forsta dagen i den tredje ménaden efter det
att Danmarks regering har meddelat fordragsparterna att den har mottagit
meddelande om ratifikation, godtagande eller godkédnnande fran samtliga
fordragsparter.

Artikel 21
Depositarie

1. Originalet till denna konvention med senare &dndringar samt ratifika-
tions-, godtagande-, godkédnnande- och anslutningsinstrument ska deponeras
i Danmarks regerings arkiv.

2. Danmarks regering ska tillstilla alla stater som har undertecknat kon-
ventionen eller anslutit sig till den samt CEPT:s sittande ordforande bestyrkta
kopior av konventionen och av texten till alla &ndringar som radet antagit.
Vidare ska kopior for kidnnedom tillstillas ECO:s direktor, Internationella
teleunionens generalsekreterare, Europeiska kommissionens ordférande samt
Europeiska frihandelssammanslutningens generalsekreterare.
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3. Danmarks regering ska underritta alla stater som har undertecknat kon-
ventionen eller anslutit sig till den samt CEPT:s ordforande om alla under-
skrifter, ratifikationer, godtaganden, godkdnnanden och uppségningar liksom
om ikrafttrddanden av konventionen och om alla dndringar i den. Danmarks
regering ska vidare underritta alla stater som har undertecknat konventionen
eller anslutit sig till den och CEPT:s ordférande om ikrafttridande av varje
ny anslutning.
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Bilaga A

Bidragsandelar som ska anvindas som grund for ekonomiskt
bidrag och i viktad rostning

25 andelar
Frankrike, Italien, Spanien, Storbritannien, Tyskland

15 andelar
Nederldnderna, Schweiz

10 andelar
[Belgien], Danmark, Finland, Grekl_gnd, Luxemburg, Norge, Portugal,
[Ryska federationen], Sverige, Turkiet, Osterrike

5 andelar
Irland

1 andel

[Albanien], [Andorra], [Azerbajdzjan], [Bosnien och Hercegovina], Bulga-
rien, Cypern, Estland, [FYROM], Island, Kroatien, [Lettland], Liechtenstein,
[Litauen], [Malta], [Moldavien], Monaco, Polen, Ruméinien, [San Marino],
Slovakien, [Slovenien], [Tjeckien], [Ukraina], Ungern, Vatikanstaten

CEPT-medlemmar som inte &r parter i konventionen stir inom hakparen-
tes. De har placerats under den bidragsandel som motsvarar den enhet som
valts enligt CEPT-uppgorelsen.
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Bilaga B
Skiljedomsforfarande

1. En skiljedomstol ska inrdttas i enlighet med f6ljande punkter for att av-
gora tvister enligt artikel 19 i konventionen.

2. Varje fordragspart fér i skiljedomsforfarandet forena sig med endera av
de tvistande parterna.

3. Skiljedomstolen ska besta av tre medlemmar. Varje part i tvisten ska
utse en skiljedomare inom en tid av tvd méanader rdknat fran dagen for mot-
tagandet av en parts begéran att hinskjuta tvisten till skiljedom. De bada
forsta skiljedomarna ska inom en tid av sex manader raknat fran tidpunkten
da den andra skiljedomaren utsdgs utse den tredje skiljedomaren, som ska
vara skiljedomstolens ordférande. Om den ene av de bada skiljedomarna inte
har blivit utsedd inom den foreskrivna tiden, ska han pa begiran av endera
parten utses av generalsekreteraren i Permanenta skiljedomstolen. Samma
forfarande ska tillimpas om ordféranden i skiljedomstolen inte har utsetts
inom den foreskrivna tiden.

4. Skiljedomstolen ska bestimma var den ska ha sitt sdte och anta sin egen
arbetsordning.

5. Skiljedomstolen ska fatta sina beslut enligt internationell rétt och pa
grundval av denna konvention och allménna réttsliga principer.

6. Vardera parten ska béra kostnaderna for den skiljedomare for vars
utndmning den ansvarar samt kostnaderna for att bli foretradd infor skilje-
domstolen. Omkostnaderna for skiljedomstolens ordforande ska delas lika
mellan de tvistande parterna.

7. Skiljedomstolen ska avgora sina utslag genom majoritetsbeslut av med-
lemmarna, vilka inte far avsta fran att rosta. Utslaget ska vara slutgiltigt och
bindande for alla parter i tvisten och inte kunna dverklagas. Parterna ska rétta
sig efter utslaget utan drojsmal. I hdndelse av tvist rérande utslagets tolkning
eller rackvidd, ska skiljedomstolen tolka utslaget pa begiran av en av de
tvistande parterna.
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INSTRUMENT AMENDING THE CONVENTION
FOR THE ESTABLISHMENT OF
THE EUROPEAN RADIOCOMMUNICATIONS OFFICE (ERO)

The Contracting Parties of the Convention for the Establishment of the European
Radiocommunications Office (ERO) (The Hague, 1993),

considering -

that the Council of the European Radiocommunications Office, at its 14th ordinary
meeting, held at Copenhagen, 8-9 April 2002, has adopted amendments to the
Convention for the Establishment of the European Radiocommunications Office (ERO)
(The Hague, 1993), in accordance with the relevant provisions of Article 20 of the said
Convention,

have agreed as follows:
Article 1

The Convention for the Establishment of the European Radiocommunications Office
(ERO) (The Hague, 1993), hereinafter referred to as “the Convention”, is amended and
the consolidated version of the text of the Convention, as amended, is annexed to this
Instrument.

Article 2

According to the provisions of Article 20 of the Convention, the Convention, as
amended, will enter into force for all Contracting Parties on the first day of the third
month after the Government of Denmark has notified the Contracting Parties of the
receipt of notifications of ratification, acceptance or approval from all Contracting
Parties.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned representatives of the Contracting Parties,
having been duly authorised thereto, have signed the present Instrument amending the
Convention for the Establishment of the European Radiocommunications Office (ERO)
(The Hague, 1993).

DONE at Copenhagen this 17th of December 2002 in a single copy in the English,
French and German languages, each text being equally authentic.
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ANNEX

CONVENTION FOR THE ESTABLISHMENT OF
THE EUROPEAN COMMUNICATIONS OFFICE (ECO)

The Hague on 23rd June 1993 as amended
at Copenhagen on 9th April 2002
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CONVENTION FOR THE ESTABLISHMENT OF
THE EUROPEAN COMMUNICATIONS OFFICE (ECO)

The Hague on 23rd June 1993 as amended
at Copenhagen on 9th April 2002

The States Parties to this Convention, hereinafter referred to as the "Contracting
Parties";

determined to establish a permanent non-profit-making institution to assist the
European Conference of Postal and Telecommunications Administrations, hereinafter
referred to as "CEPT", with its tasks to strengthen relations between its Members, to
promote their co-operation and to contribute to creating a dynamic market in the field
of European postal and electronic communications.

noting that this Convention constitutes the amended text of the Convention for the
establishment of the European Radiocommunications Office and that the Office
established by this Convention shall assume the former responsibilities and tasks of the
European Radiocommunications Office (ERO) and the European Telecommunications
Office (ETO);

have agreed as follows:

Article 1
Establishment of the European Communications Office

(1) A European Communications Office, hereinafter referred to as the "ECO", is
hereby established.

(2)  The Headquarters of the ECO shall be in Copenhagen, Denmark.

Article 2
Purpose of the ECO

The ECO shall be a centre of expertise in postal and electronic communications to
assist and advise the CEPT Presidency and the CEPT Committees.
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Article 3
Functions of the ECO
) The primary functions of the ECO shall be:
1. to provide a centre of expertise which shall act as a focal point, identifying
problem areas and new possibilities in the postal and electronic communications

field and to advise the CEPT Presidency and the CEPT Committees accordingly;

2. todraft long-term plans for future use of scarce resources utilised by electronic
communications on a European level;

3. to liaise with the national authorities, as appropriate;
4.  to study regulatory issues in the postal and electronic communications field;
5. to conduct consultations on specific topics;

6. to maintain a record of important CEPT Committee actions and of the
implementation of relevant CEPT Decisions and Recommendations;

7.  to provide the CEPT Committees with status reports at regular intervals;
8.  to liaise with the European Union and with the European Free Trade Association;

9. to support the CEPT Presidency, inter alia in maintaining the Rolling Policy
Agenda;

10. to provide support and studies for the CEPT Committees, inter alia for proposing
a work programme for CEPT on the basis of the Rolling Policy Agenda;

11. to support CEPT Working Groups and Project Teams, in particular in the
arrangement of specific consultation meetings;

12. to be the custodian of the CEPT archives and to disseminate CEPT information as
appropriate.

(2)  In carrying out the above functions related to consultation meetings, the ECO
shall develop and maintain up-to-date procedures designed to enable organisations in
Europe with a relevant interest in the use of postal and electronic communications -
including government departments, public operators, manufacturers, users and private
network operators, service providers, research establishments and standards-making
bodies or organisations representing groups of such parties - to subscribe to relevant
information on a regular basis and to participate in these consultation meetings in an
equitable manner having regard to their particular interests.
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(3)  Inaddition to the functions mentioned in paragraph 1 the ECO shall organise
regular meetings open to organisations mentioned in paragraph 2 to provide an
opportunity to discuss the activities and the future work programmes of the CEPT
Committees and the ECO.
Article 4
Legal Status and Privileges
(0)) The ECO shall have legal personality. The ECO shall enjoy full capacity
necessary for the exercise of its functions and the achievement of its purposes, and may
in particular:
1. enter into contracts;
2. acquire, lease, hold and dispose of movable and immovable property;
3. beaparty to legal proceedings;
and
4. conclude agreements with States or international organisations.
) The Director and the Staff of the ECO shall have privileges and immunities in
Denmark as defined in an Agreement concerning the Headquarters of the ECO between
the ECO and the Government of Denmark.
3) Other countries may grant similar privileges and immunities in support of the
ECO's activities in such countries, in particular with regard to immunity from legal
process in respect of words spoken and written and all acts performed by the Director
and the Staff of the ECO in their official capacity.
Article 5
Organs of the ECO

The ECO shall consist of a Council and a Director, assisted by a Staff.

Article 6
The Council

)] The Council shall consist of representatives of the Contracting Parties.
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) The Council shall elect its Chairman and Vice-Chairman, who shall be a
representative of a Contracting Party. The term of office shall be three years, renewable
for one period. The Chairman shall have authority to act on behalf of the Council.
(3)  Representatives of the CEPT Presidency and the CEPT Committees, the
European Commission and of the Secretariat of the European Free Trade Association
may participate in the Council with the status of Observer.

Article 7

Functions of the Council

(1)  The Council shall be the supreme decision-making body of the ECO and shall
in particular:

1. determine the ECO's policy on technical and administrative matters;

2. approve the work programme, the budget and the accounts;

3.  determine the number of staff and their terms of employment;

4.  appoint the Director and the Staff;

5. enter into contracts and agreements on behalf of the ECO;

6. adopt amendments to this Convention in accordance with Articles 15 and 20;
and

7. take all measures necessary for the fulfilment of the purposes of the ECO within
the framework of this Convention.

(2)  The Council shall establish all necessary rules for the proper functioning of the
ECO and its organs.
Article 8
Voting Rules
(1)  Decisions of the Council shall be reached by consensus as far as possible. If

consensus cannot be reached a decision shall be taken by a two-thirds majority of the
weighted votes cast.
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(2)  The weighting of the individual votes of the Council shall be in accordance with
Annex A.

3) Proposals to amend this Convention, including the Annexes, shall be considered
only if they are supported by at least 25% of the total weighted votes of all Contracting
Parties.

(4)  For all decisions of the Council, a quorum must exist at the time when the
decision is made which:

1. for decisions relating to amendments to this Convention and its Annexes, is
equivalent to at least two thirds of the total weighted votes of all Contracting
Parties;

2. for all other decisions, is equivalent to at least one half of the total weighted votes
of all Contracting Parties.

(5)  Observers to the Council may participate in the discussions but shall not have
the right to vote.

Article 9
Director and Staff

(€)) The Director shall act as the legal representative of the ECO and shall have the
authority, within limits agreed by the Council, to enter into contracts on behalf of the
ECO. The Director may delegate this authority, in whole or in part, to the Deputy
Director.

(2)  The Director shall be responsible for the proper execution of all internal and

external activities of the ECO in accordance with this Convention, the Headquarters

Agreement, the work programme, the budget, and directives and guidelines given by
the Council.

3) A set of Staff Rules shall be established by the Council.

Article 10
Work Programme
A work programme for the ECO covering a three-year period shall each year be
established by the Council on the basis of proposals from the CEPT Assembly and the

CEPT Committees. The first year of this programme shall contain sufficient detail to
enable the annual budget of the ECO to be established.
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Article 11
Budgeting and Accounting

(1)  The financial year of the ECO shall run from the 1st of January to the 31st of
December following.

(2)  The Director shall be responsible for preparing the annual budget and annual
accounts for the ECO and submitting them for consideration and approval as
appropriate by the Council.

(3)  The budget shall be prepared taking into account the requirements of the work
programme established in accordance with Article 10. The timetable for submitting and
approving the budget, in advance of the year to which it applies, shall be determined by
the Council.

(4) A set of detailed financial regulations shall be established by the Council. They
shall, inter alia, contain provisions about the timetable for the submission and approval
of the annual accounts of the ECO and provisions concerning the audit of the accounts.
Article 12
Financial Contributions

m The capital expenditure and the current operating expenses of the ECO,
excluding costs related to Council meetings, shall be borne by the Contracting Parties,
who shall share the costs on the basis of the contributory units in accordance with the

table in Annex A, which is an integral part of this Convention.

(2)  This shall not preclude the ECO, after decision by the Council, from carrying
out work for third parties, including the CEPT Presidency, on a cost-recovery basis.

(3)  Costs related to Council meetings shall be borne by the inviting Contracting
Party or, if there is no inviting Contracting Party, by the ECO. Travel and subsistence
expenses shall be borne by the Contracting Parties represented.

Article 13

Contracting Parties

(1) A State becomes a Contracting Party to this Convention either by the procedure
of Article 14 or by the procedure of Article 15.
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(2)  On a State becoming a Contracting Party to this Convention, the contributory
unit referred to in Annex A, as amended in accordance with Article 15, shall apply.

Article 14
Signature

(1)  Any State whose Telecommunications Administration is a Member of CEPT
may become a Contracting Party by:

1.  signature without reservation as to ratification, acceptance or approval,
or

2. signature subject to ratification, acceptance or approval, followed by ratification,
acceptance or approval.

2) This Convention shall be open for signature as of the 23rd of June 1993 until it
enters into force, and shall thereafter remain open for accession.

Article 15

Accession

(1)  This Convention shall be open for accession by any State whose Administration
is a Member of CEPT.

(2)  After consultation with the acceding State, the Council shall adopt the necessary
amendments to Annex A. Notwithstanding paragraph 2 of Article 20, such amendment
shall enter into force on the first day of the second month following the date on which
the Government of Denmark has received the instrument of accession of that State.

3) The instrument of accession shall express the consent of the acceding State with
the adopted amendments of Annex A.
Article 16
Entry into Force
Q)] This Convention shall enter into force on the first day of the second month
following the date on which the Government of Denmark has received sufficient
signatures and, if required, instruments of ratification, acceptance or approval from

Contracting Parties, so as to ensure that at least 80% of the maximum possible number
of contributory units referred to in Annex A have been committed.

20



SO 2008: 54

(2)  After entry into force of this Convention each subsequent Contracting Party
shall be bound by its provisions including amendments in force as from the first day of
the second month following the date on which the Government of Denmark has
received that party's instrument of ratification, acceptance, approval or accession.

Article 17
Denunciation

1) After this Convention has been in force for two years, any Contracting Party
may denounce it by giving notice in writing to the Government of Denmark, who shall
notify this denunciation to the Council, the Contracting Parties, the Director and the
President of CEPT.
2) The denunciation shall take effect at the expiry of the next full financial year as
specified in Article 11, paragraph 1, following the date of receipt of the notice of
denunciation by the Government of Denmark.

Article 18

Rights and Obligations of the Contracting Parties

) Nothing in this Convention shall interfere with the sovereign right of each
Contracting Party to regulate its own postal and electronic communications.

) Each Contracting Party which is a Member State of the European Union will
apply this Convention in accordance with its obligations under the relevant Treaties.

3) No reservation may be made to this Convention.

Article 19
Settiement of Disputes
Any dispute concerning the interpretation or application of this Convention and its
Annexes which is not settled by the good offices of the Council, shall be submitted by

the parties concerned to arbitration in accordance with Annex B, which is an integral
part of this Convention.
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Article 20
Amendments

(1)  The Council may adopt amendments to this Convention subject to confirmation
in writing by all Contracting Parties.

2 The amendments shall enter into force for all Contracting Parties on the first
day of the third month after the Government of Denmark has notified the Contracting
Parties of the receipt of notifications of ratification, acceptance or approval from all
Contracting Parties.

Article 21
Depositary

) The original of this Convention, with subsequent amendments, and instruments
of ratification, acceptance, approval or accession shall be deposited in the archives of
the Government of Denmark.

(2)  The Government of Denmark shall provide a certified copy of this Convention
and the text of any amendment as adopted by the Council, to all States that have signed
or acceded to this Convention and to the President of CEPT. Copies shall further be
sent for information to the Director of ECO the Secretary-General of the Universal
Postal Union, to the Secretary-General of the International Telecommunication Union,
to the President of the European Commission and to the Secretary-General of the
European Free Trade Association.

3) The Government of Denmark shall notify all States that have signed or acceded
to this Convention and the President of CEPT, of all signatures, ratifications,
acceptances, approvals and denunciations, as well as of the entry into force of this
Convention and of each amendment. The Government of Denmark shall further notify
all States that have signed or acceded to this Convention and the President of CEPT of
the entry into force of each accession.
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ANNEX A

Contributory Units to be Used as a Basis
for Financial Contribution and in Weighted Voting

France
Germany
Italy

Switzerland

Austria
[Belgium]
Denmark
Finland
Greece
Luxembourg

Ireland

[Albania)

[Andorra]

[Azerbaijan]

[Bosnia and Herzegovina]

Bulgaria

Croatia

Cyprus

[Czech Republic]

Estonia

[Former Yugoslav Republic
of Macedonia]

Hungary
Iceland

Spain
United Kingdom

Netherlands

Norway

Portugal

[Russian Federation]
Sweden

Turkey

[Latvia]
Liechtenstein
[Lithuania]
[Malta]
[Moldova]
Monaco
Poland
Romania
[San Marino]
Slovak Republic
[Slovenia]
[Ukraine]
Vatican City

The CEPT Members who are not Contracting Parties to this Convention are in square
brackets. They have been placed under the Contributory Unit corresponding to the Unit
chosen under the CEPT Arrangement.
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ANNEX B

Arbitration Procedure

(1)  For the purposes of adjudicating upon any dispute referred to in Article 19 of
this Convention, an Arbitral Tribunal shall be established in accordance with the
following paragraphs.

(2)  Any Party to this Convention may join either party to the dispute in the
arbitration.

3) The Tribunal shall consist of three members. Each party to the dispute shall
nominate one arbitrator within a period of two months from the date of receipt of the
request by one party to refer the dispute to arbitration. The first two arbitrators shall,
within a period of six months from the nomination of the second arbitrator, nominate
the third arbitrator, who shall be the Chairman of the Tribunal. If one of the two
arbitrators has not been nominated within the required period he shall, at the request of
either party, be nominated by the Secretary General of the Permanent Court of
Arbitration. The same procedure shall apply if the Chairman of the Tribunal has not
been nominated within the required period.

@ The Tribunal shall determine its seat and establish its own rules of procedure.

) The decision of the Tribunal shall be in accordance with international law and
shall be based on this Convention and general principles of law.

) Each party shall bear the costs relating to the arbitrator for whose nomination it
is responsible, as well as the costs of being represented before the Tribunal. The
expenditure relating to the Chairman of the Tribunal shall be shared equally by the
parties to the dispute.

©) The award of the Tribunal shall be made by a majority of its members, who
may not abstain from voting. This award shall be final and binding on all parties to the
dispute and no appeal shall lie against it. The parties shall comply with the award
without delay. In the event of a dispute as to its meaning or scope, the Tribunal shall
interpret it at the request of any party to the dispute.
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